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INSTALLATION GUIDE
AeraMax® PRO Air Quality Control System: AM III

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από την  
εγκατάσταση

Kurulum öncesinde lütfen bu talimatları dikkatlice 
okuyun.

Před zahájením instalace si pozorně přečtěte tyto 
pokyny

Pred inštaláciou si pozorne prečítajte pokyny

Beszerelés előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat

Por favor leia as instruções cuidadosamente antes  
da instalação

Läs instruktionerna noggrant innan installation

Læs venligst vejledningen omhyggeligt inden 
installation

Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta

Vennligst les disse instruksjonene nøye før du 
installerer

Przed przystąpieniem do instalacji należy uważnie 
przeczytać instrukcje

Перед монтажом внимательно прочитайте  
инструкции

Please read instructions carefully before installing

Veuillez lire les instructions attentivement avant 
d’installer le produit

Lea cuidadosamente las instrucciones antes de la 
instalación

Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der 
Installation sorgfältig durch

Prima dell’installazione, leggere attentamente le 
istruzioni

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
product installeert
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FRANÇAIS 
Système de contrôle de la qualité de l'air AeraMax® PRO : AM III

1. Panneau d'accès
2. Filtres
3. Cadre du filtre
4.	 Ensemble	principal
5. Commutateur
6.	 Loquet	du	panneau	d'accès
7. Verrou du panneau d'accès
8.	 Ensemble	de	boîtier	arrière
9. Panneau de commande
10. Fenêtre de cadre du filtre
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SÉCURITÉ

OUTILS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION

PIÈCES FOURNIES POUR L'INSTALLATION

CONSIGNES D'INSTALLATION DU PRODUIT

AVERTISSEMENT : Pour	éviter	tout	risque	d'électrocution,	assurez-vous	que	l'alimentation	électrique	a	été	déconnectée	ou	éteinte	avant	de	commencer	
toute tâche d'installation. 

Assurez-vous	qu'aucun	fil	électrique,	câble	d'utilité	publique	ou	conduit	ne	se	trouve	directement	derrière	la	zone	d'installation	/	de	perçage.

Si le mur contient des poteaux, il est vivement recommandé de placer au moins 2 ancres de montage du purificateur d'air sur un poteau existant.

•	 Perceuse	électrique,	mèches	(non	incluses)
•	 Tournevis	Phillips	nº	2	et	tournevis	à	tête	plate	nº	2	(non	inclus)
•	 Connecteurs	(non	inclus)
•	 Niveau	(non	inclus)
•	 Modèle	de	montage	(inclus)

•	 Ancrages	de	placoplâtre	-	10mm	de	longueur
•	 Vis	Phillips	à	tête	cylindrique
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8” 

27”

80”

8”

Fig 2

Placer le gabarit de montage fourni sur le mur sur lequel le 
purificateur d'air doit être installé. Si le purificateur d'air doit être 
installé	dans	 la	partie	supérieure	du	mur,	veiller	à	ce	que	 le	bord	
supérieur	de	l'unité	soit	positionné	à	au	moins	8	pouces	(21	cm)	du	
plafond	pour	qu'il	soit	possible	de	remplacer	le	filtre	(voir	Fig	2).
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Placer le purificateur d'air face vers le 
haut sur une surface de travail plane 
et stable. Ouvrir le panneau d'accès 
en appuyant sur les loquets situés de 
chaque	côté	de	l'unité	(Fig	3).	

À	 l'aide	 du	 gabarit	 fourni,	 assurez-vous	 que	
le	boîtier	de	 raccordement	électrique	est	bien	
situé	derrière	 le	 trou	destiné	au	 câble	 (A)	de	
l'ensemble	de	boîtier	arrière	(Fig 9).	Percer	des	
trous et placer les ancrages dans le mur.
Si le montage se fait sur du ciment, du béton 
ou des murs de briques, acheminer les fils 
électriques	 à	 travers	 le	 trou	 «	 pré-perforé	 »	
marqué	(B)	à	la	Fig	9.

Déconnecter	 l'ensemble	 de	 boîtier	
principal	 de	 l'ensemble	 de	 boîtier	
arrière.	 Séparer	 le	 boîtier	 principal	
du	boîtier	arrière.	Séparer	l'ensemble	
de	 boîtier	 principal	 du	 boîtier	 de	
montage	arrière	(Fig	8).

Ouvrir le panneau d'accès et retirer 
l'ensemble de filtre en tirant sur les 
deux bords latéraux du cadre, puis 
en	 soulevant	 celui-ci.	 REMARQUE  :	
retirer tout l'emballage en plastique 
des	filtres	(Fig	4).

Retirer	 les	quatre	vis	du	boîtier	 (Fig	5	et	6)	et	 les	mettre	de	 côté	en	vue	du	
réassemblage.

Là	 où	 se	 trouvent	 les	 deux	 vis	 du	
boîtier	 supérieur	 (Fig	 5),	 insérer	
un	 tournevis	à	 tête	plate	et	 tourner	
doucement pour libérer la patte de 
la	 façon	 illustrée	 à	 la	 Fig	 7.	 Ceci	
déconnectera	 l'ensemble	 de	 boîtier	
principal	 de	 l'ensemble	 de	 boîtier	
arrière.

MONTAGE DU BOÎTIER ARRIÈRE ET ENSEMBLE PRINCIPAL

INSTALLATION ET CÂBLAGE DU BOÎTIER ARRIÈRE

Avant	de	commencer	l'installation,	tester	le	boîtier	de	raccordement	électrique	pour	s'assurer	que	les	exigences	de	puissance	nominale	sont	bien	respectées. 
Sortez le purificateur d'air de son carton d'expédition et retirez tous les matériaux d'emballage. 

Localisez	l'emplacement	de	montage	de	votre	choix	pour	le	boîtier	arrière.	Une	fois	de	plus,	il	est	vivement	recommandé	de	monter	à	un	poteau	existant	au	
moins 2 ancrages de montage pour le purificateur d'air. 

1 2

3 4

1 2

3 4
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Fig 3

Fig 7

Fig 4

Fig 8

Fig 5 Fig 6

Fig 9 Fig 10

Fig 11 Entrée CA de l'unité

DPST de l'interrupteur d'alimentation

Ligne
Neutre

Noir

Blanc

Noir

Rouge

Vérifier	 les	 rondelles	 à	 tous	 les	
emplacements	de	vis	de	montage	(Fig	
10).	 Tirer	 les	 fils	 électriques	 depuis	
le	 boîtier	 de	 raccordement	 électrique	
par le trou situé sur le carter arrière. 
Aligner le carter sur les ancres et 
revisser fermement toutes les vis de 
montage.

Connecter	les	fils	du	boîtier	de	raccordement	électrique	aux	fils	situés	à	l’intérieur	du	carter	arrière	à	l’aide	des	douilles	isolantes.	Faire	correspondre	les	fils	de	ligne	
(noirs)	et	les	fils	neutres	(blancs)	(Fig	11).	S’assurer	d’établir	les	connexions	en	accord	avec	les	codes	et	réglementations	gouvernementaux,	provinciaux	et	locaux.
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S'assurer que les filtres sont dans 
le	 bon	 ordre	 :	 préfiltre	 /	 filtre	 à	
charbon	actif	/	filtre	HEPA	et	qu'ils	
sont insérés dans le cadre des 
filtres	(Fig	16).

Une fois l'unité fermée, rétablir 
l'alimentation.	 Les	 voyants	 situés	
sur le panneau de commande 
sont	 visibles	 à	 travers	 l'objectif.	
Ils indiquent que l'unité est 
opérationnelle	(Fig	20).	Le	voyant	
d'alimentation clignote une fois par 
seconde.

IMPORTANT : S'assurer que la 
zone de détection des filtres 
s'aligne avec le cadre du filtre de 
la	fenêtre	(Fig 17).

Fermer le panneau frontal en 
appuyant	 fermement	 jusqu'à	 ce	
que le loquet des deux côtés se 
ferme	(Fig	19).

Une fois les ensembles complètement 
insérés, le connecteur d'alimentation 
(B,	 dans	 la	 Fig	 12)	 amènera	
l'alimentation	 du	 boîtier	 arrière	
vers	le	boîtier	principal.	L'ensemble	
principal	 se	 connecte	 à	 l'ensemble	
de	boîtier	arrière	à	l'aide	des	quatre	
vis	précédemment	retirées	(Figs	5	et	
6).	 Deux	mousquetons	 (A,	 dans	 la	
Fig	12)	maintiennent	 l'un	à	 l'autre	
les ensembles principal et arrière 
tant que les vis ne sont pas installées.

Aligner soigneusement l'ensemble 
principal avec l'ensemble de 
boîtier	 arrière.	Mettez-le	 en	 place	
lentement en appuyant dessus 
jusqu'à	entendre	un	déclic	et	jusqu'à	
ce qu'il n'y ait plus d'espace entre 
les	 ensembles	 (Fig  13).	 L'unité	
devrait maintenant supporter son 
propre poids.

Ouvrir le panneau frontal en 
appuyant sur les loquets situés 
de chaque côté de l'unité. 
Permettre l'ouverture totale de 
la porte. Insérer les filtres –  
IMPORTANT : s'assurer que la zone 
de détection des filtres est bien 
alignée dans le coin supérieur droit 
(Fig	18).

L'unité	 peut	 être	 verrouillée	 pour	
restreindre l'accès au panneau de 
commande et aux filtres. Pour ce 
faire, insérer la clé fournie et la 
faire tourner d'un quart de tour 
dans	le	sens	horaire	(Fig	21).	

Installer	quatre	vis	(précédemment	retirées)	pour	fixer	l'ensemble	principal	
à	l'ensemble	de	boîtier	arrière	(Figs	14	et	15).

RÉINSTALLATION DES FILTRES

VERROUILLAGE DU PANNEAU D'ACCÈS

INSTALLATION DE L'ENSEMBLE PRINCIPAL

1 2

3 4

1 2

3 4

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque d'électrocution, s'assurer que l'alimentation électrique a été déconnectée ou éteinte avant de commencer toute tâche d'installation.

IMPORTANT : Assurez-vous	que	tout	l'emballage	en	plastique	a	été	retiré	des	filtres.

Fig 18Fig 16 Fig 17

Fig 20

Fig 21

Fig 19

Fig 14Fig 12 Fig 13 Fig 15

B

AA



1789 Norwood Avenue, Itasca, Illinois 60143      1-800-955-0959      www.fellowes.com
B r a nd s

© 2019 Fellowes, Inc. | Part #411641

Air Purifier  |  Purificateur d’air  |  Purificador de aire  |  Luftreiniger

Purificatore d’aria  |  Luchtreiniger  |  Luftrenare  |  Luftrenser  |  Ilmanpuhdistin

Luftrenser  |  Oczyszczacz powietrza  |  Воздухоочиститель  |  Ιονιστής

Hava Filtresi  |  Čistička vzduchu  |  Čistič vzduchu  |  Légtisztító  |  Purificador de ar

Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg referenciaan-
yagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.
 
Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence  
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau  
durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: Zur späteren Bezugnahme 
aufheben. 

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni.  
Conservare il manuale per consultarlo secondo le 
necessità. 

Deze instructies voor gebruik lezen. 
Niet weggooien, maar bewaren om later te kunnen 
raadplegen.

Declaration of Conformity
Fellowes Manufacturing Company

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 0BF, England 

Declares that the product AeraMax® AMIII and AM3 PC Pro conforms to the following requirements:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive [2004/108/EC] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Electrical Product Waste Reduction Human Exposure to Electromagnetic Fields

[2006/95/EC] Low Voltage Directive  

To the following harmonized European Names (EN Standards) and IEC Standards.

EN 55014-1  EN 60335-2-65 EN 61000-3-3

EN 55014-2  EN 61000-3-2 EN 62233

EN 60335-1

And to the following standards:

PPP 76001:2008 incl. AfPS GS 2014:01 PAK

AS/NZS CISPR 14.1:2003

German Equipment and Product Safely Act Section 7 Subsection 1 Sentence 2 GPSG

Itasca, Illinois, USA
June 1, 2019

CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810

Benelux: +31-(0)-13-458-0580

Deutschland: +49 (0)511 545489-0

France: +33 (0) 1 78 64 91 00

Italia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10

España/Portugal: +34-91-748-05-01

United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

AeraMax® Pro AM III and AM3 PC

ser  |  Oczyszczacz powietrza  |  Воздухоочиститель  |  Ιονισ

  Čistička vzduchu  |  Čistič vzduchu  |  Légtisztító  |  Purific

Läs dessa anvisningar innan du använder 
apparaten

Παρακαλείσθε να διαβάσετε α
χρησιμοποιήσετε το προϊόν

s before use.
re reference

John Fellowes
President & CEO
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FRANÇAIS 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ/MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT : 

 ®

®

IMPORTANTES MISES EN GARDE ET CONSIGNES CONCERNANT L'UTILISATION DU PURIFICATEUR D'AIR :

GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT 
®

*Pour obtenir une copie du manuel, veuillez visiter le site www.aeramaxpro.com

Pour acheter des filtres de rechange supplémentaires et pour obtenir des renseignements sur les accessoires disponibles, 
veuillez vous rendre sur le site suivant : www.aeramaxpro.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
®

 

AeraMax® PRO AM III

RENSEIGNEMENTS À L'INTENTION DE L'UTILISATEUR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU PRODUIT

AVERTISSEMENT : 

FILTRES DE RECHANGES

AeraMaxPRO_AMIII_AM3PC_411641_18L_071519.indd   6-7 7/16/19   8:52 AM
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FONCTIONNEMENT

PANNEAU D’AFFICHAGE

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE HEPA

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DU FILTRE À CHARBON 
ACTIF

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

INDICATEUR D'ACCESSOIRE

INDICATEUR DE REMPLACEMENT DES FILTRES

CAPTEUR DE QUALITÉ DE L'AIR

TECHNOLOGIE PlasmaTRUE™

MODE AUTO

MODE MANUEL

INDICATEURS DE VITESSE DU VENTILATEUR

1 5

2
6

3

7

84

1 2 3 4 5 6 7 8

ENTRETIEN
NETTOYAGE :

 

1

INDICATEURS DE REMPLACEMENT DES FILTRES :

®

PROCÉDURE DE REMPLACEMENT DES FILTRES :

REMPLACEMENT D'UN FILTRE :

DÉPANNAGE

PROBLÈME : SOLUTION PROBABLE :

 
®

® PRO 

Remarque : Si l'étape trois n'est pas effectuée dans les 10 secondes qui suivent l'achèvement de l'étape 1, le voyant indicateur ne  
sera pas réinitialisé.

2 3

1 2 3
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